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Chambre
des Représentants

SESSION 1983-1984

16 NOVEMBRE 1983

PROJET DE LOI

relatif à certains aspects de la condition des étran-
gers et instituant le Code de la nationalité belge

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VAN DEN BOSSCHE

Art.2.

1) Au 2°, remplacer les mots «soit n'ont pas atteint l'âge de
dix-huit ans» par les mots «soit n'ont pas atteint l'âge fixé par
la loi belge pour la majorité civile »,

JUSTlFlCA TION

Le présent amendement maintient la limite d'âge actuellement en vigueur. Afin'
d'éviter des discriminations inutiles entre les étrangers, les étrangers privilégiés
et les Belges, il est préférable que l'âge auquel le regroupement familial cesse d'être
un droit soit déterminé en fonction de l'âge que la loi belge fixe pour la majorité
civile.

Par ailleurs, la disposition du projet visant à ramener cette limite d'âge à
dix-huit ans est contraire aux dispositions de traités internationaux signés par la
Belgique, et notamment :
- à l'article 12 de la Convention européenne relative au statut juridique des

travailleurs migrants, qui prévoit que les enfants non mariés peuvent rejoindre
le travailleur migrant aussi longtemps qu'ils sont considérés comme mineurs
par le pays d'accueil;

- à l'article 19, 6°, de la Charte sociale européenne qui, dans son annexe, donne
au terme «famille" la signification suivante: «la famille se compose au
minimum du conjoint et des enfants à charge âgés de moins de 21 ans";

- à la résolution (78) 33 du Conseil de l'Europe «relative au regroupement
familial dans le cadre d'immigrations de travailleurs dans les Etats membres
du Conseil de l'Europe: B, 1, a. En ce qui concerne l'admission des membres
des familles de travailleurs migrants. Faire bénéficier du regroupement famili-
alle conjoint du travailleur migrant et les enfants mineurs à charge et accorder
ce bénéfice, lorsque des raisons humanitaires le justifient ... "
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1983-1984

16 NOVEMBER 1983

WETSONTWERP

betreffende sommige aspecten van de toestand van
de vreemdelingen en houdende invoering

van het Wetboek van de Belgische nationaliteit

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN DEN BOSSCHE

Art.2.

1) In het 2°, de woorden « ofwel de leeftijd niet hebben bereikt
van achttien jaar » vervangen door de woorden «ofu/el de leeftijd
niet hebben bereikt welke de Belgische wet voor de burgerlijke
meerderjarigheid heeft bepaald .»,

VERANTWOORDING

Door dit amendement wordt de huidige leeftijd behouden. Om onnodige
discriminaries tussen vreemdelingen, bevoorrechte vreemdelingen en Belgen te
vermijden, is het verkieslijk dat de leeftijd waarop de gezinshereniging ophoudt
een recht te zi]n, wordt vastgesreld in functie van de leeftijd die door de Belgische
wet vastgesteld wordt voor de burgerlijke meerderjarigheid.

Bovendien is de voorgestelde bepaling om de leeftijd tot 18 jaar te verrninde-
ren, zoals in het ontwerp voorzien, in strijd met internationale verdragen die door
België ondertekend zijn:
- artikel 12 van het Europees Verdrag betreffende het juridisch statuut van de

migrerende werknemers bepaalt dat de ongehuwde kinderen de migrerende
werknemer mogen vervoegen zolang zij als minderjarig beschouwd worden
door het ontvangstland.

- artikel19, 6°, van het Europees Sociaal Charter geeft in bijlage de volgende
betekenis aan de term familie: «het gezin bestaat ten minste uit de echtge-
no{o)t{e) en de kinderen ten laste van minder dan 21 jaar ".

- Raad van Europa: resolutie (78) 33 «relative au regroupement familial dans
le cadre d'immigrations de travailleurs dans les états membres du Conseil de
l'Europe: B, 1, a. En ce qui concerne l'admission des membres des familles
de travailleurs migrants. Faire bénéficier du regroupement familial le conjoint
du travailleur migrant et les enfants mineurs à charge et accorder ce bénéfice,
lorsque des raisons humanitaires le justifient ... » .
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2) Compléter le 2". premier alinéa. par cc qui suit: « et à leurs
ascendants qui ont été autorisés à séjourner dans le Royaume en
vertu de l'article 10, 5° ».

JUSTIFICATION

Il n'y a aucune raison de faire une distinction quelconque entre les différents
membres de la famille de l'étranger établi en Belgique qui ont reçu l'autorisation
de séjour. Ils doivent donc rous être autorisés à s'établir dans le Royaume.

3) Au 2u• supprimer les deuxième et troisième alinéas.

JUSTIFICATION

La suppression de ces dispositions s'impose en raison d'amendements similaires
à l'article 1" du projet de loi.

4) Au 2°, quatrième alinéa, quatrième ligne, remplacer les
mots « cinq ans» par les mots « trois ans »,

JUSTIFICATION

Un délai de trois ans doit suffire pour juger si des raisons d'ordre public ou
de sécurité nationale s'opposent à l'octroi de l'autorisation d'établissement.

r 2 J

2) Het z-, eerste lid, aanvullen met wat volgt: « euenals de
ascendenten die op grond uan artikel Lt), 5° tot het uerblijf
toegelaten u/erden >J.

VERANTWOORDING

Er is geen reden om enig onderscheid te maken russen de verschillende farniliele-
den van de gevestigde vreemdeling, die tot het verblijf toegelaren werden. Ze
dienen dan ook allen een recht op vestiging te verkrijgen.

3) In het 2°, het tweede en het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Deze weglating is noodzakelijk omwille van gelijkaardige amendementen bij
artikel 1 van het wersontwerp,

4) In het 2°, vierde lid, vierde regel, de woorden « vijf jaar »

vervangen door de woorden « drie [aar »,

VERANTWOORDING

Drie jaar is een voldoende lange termijn om weigering op grond van openbare
orde of nationale veiligheid mogelijk te maken.

L. VAN DEN BOSSCHE


	Page 1
	Titles
	756 (l9RJ-19R4) - N° " 
	Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	relatif à certains aspects de la condition des étran 
	AMENDEMENTS 
	PRESENTES PAR M. VAN DEN BOSSCHE 
	756 (1983-1984) - Nf 3 
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	WETSONTWERP 
	betreffende sommige aspecten van de toestand van 
	van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
	AMENDEMENTEN 
	VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN DEN BOSSCHE 
	H. -150. 


	Page 2
	Titles
	756 (I9SJ-19S4) -- N. :3 
	r 2 J 
	3) Au 2u• supprimer les deuxième et troisième alinéas. 
	4) Au 2°, quatrième alinéa, quatrième ligne, remplacer les 
	3) In het 2°, het tweede en het derde lid weglaten. 
	4) In het 2°, vierde lid, vierde regel, de woorden « vijf jaar » 
	L. VAN DEN BOSSCHE 



